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Instruction manual
Congratulations on purchasing this product. 
The operation of this product is simple and 
straightforward and by reading this operating 
manual, users will receive the optimum 
benefits of all its features.

1. Safety Instructions
•	 Read this user guide carefully before first 

use. It contains important safety information 
as well as instructions for the use and 
care of the device. Save the guide for later 
reference and include it with the device 
when transferring it to a third party.

•	 To avoid dangerous situations, do not use 
device for any purpose other than those 
described in the instructions. Improper use is 
dangerous and voids the warranty.

•	 The LEDs are not replaceable.
•	 If the LEDs fail at the end of their life, the 

entire product must be replaced.
•	 Attention! Please do not look directly into 

the light emanating from the LED. Do not 
point the LED light directly into the eyes.

•	 Never expose rechargeable batteries to 
excessive heat (e.g. bright sun, fire), and 
never throw them into fire. The rechargeable 
batteries could explode.

•	 The rechargeable battery is permanently 
built into the product and cannot be 
replaced.

•	 Never damage the rechargeable battery. 
Damaging the casing of the rechargeable 
battery might cause an explosion or a fire!

•	 Never short-circuit the contacts of the 
rechargeable battery. Do not throw the 
rechargeable battery or the product into fire. 
There is a danger of fire and explosion!

•	 Charge the rechargeable battery regularly, 
even if you are not using the product. Due 
to the rechargeable battery technology 
being used, you do not need to discharge the 
rechargeable battery first.

•	 Never charge the rechargeable battery of 
the product unattended.

•	 Use only under normal room conditions 
(temperature and humidity).

•	 The product is intended to be used in 
moderate climates only. Do not use in 
tropical or very humid climates.

•	 Do not move the product from cold into 
warm environments and vice versa. 
Condensation can damage the product and 
electric components.

•	 The product may not be exposed to dripping 
or splashing water.

•	 Make sure no objects or liquids penetrate 
through openings into the housing.

•	 Never immerse electric parts of the product 
in water or other liquids while cleaning or 
using it. Never place the product under 
running water.

•	 Do not place the product in the vicinity of 
devices producing strong magnetic fields (for 
example motors, loudspeakers, transformers).

•	 Do not expose the product to direct sunlight, 
humidity, dirt, hot light sources or strong 
magnetic fields. Do not expose the product 
to high temperatures and strong vibrations 
and avoid high mechanical stress.

•	 The product may not function properly or 
not react to the operation of any control due 
to electrostatic discharge. Switch off and 
disconnect the product; reconnect/switch on 
after a few seconds.

•	 If the product shows damages, do not use it 
any longer and have it repaired by a qualified 
technician, or contact our customer service 
department. Do not disassemble the product, 
and do not try to repair it yourself.

•	 Information for service personnel: Caution! 
Danger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. Replace only with the same or 
equivalent type.

•	 Only charge the product with an approved 
and suitable USB charger that complies with 
the requirements of the relevant standards 
of the IEC/EN 60598 series.

•	 Important! Check to ensure that the 
product is in a serviceable condition before 
use. The product shall not be used if it 
shows any signs of damage or it’s suspected 
to be defect.
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2. Components
A.	Off / permanent on / auto mode button M
B.	PIR sensor
C.	USB-C charging socket
D.	Indicator LED for auto mode
E.	LED light 
F.	Magnet holder with adhesive tape
G.	Indicator LED for permanent on
H.	USB cable

3. Intended use
This product is only intended for indoor 
decoration and not for room illumination 
purposes.  This product is not suitable for room 
illumination. The LED light is not intended for 
use in other applications.
Imtron GmbH assumes no liability for damage 
to the product, for property damage or for 
personal injury due to careless or improper 
usage of the product, or usage of product 
which does not meet the manufacturer’s 
specified purpose.

4. Before first time use
Read this user guide carefully to avoid 
damages or injuries due to improper use. Pay 
special attention to the safety instructions. 
Keep the instructions for future reference 
and include them when transferring the 
device to third persons. Carefully remove all 
packaging materials and check the device 
for completeness and integrity. Do not use a 
damaged device.

Charging the Battery
1 	 Fully charge the product before the first 

use. Charge the battery via USB connection 
using the USB input cable: the battery will 
be fully charged after approximately 2.5 
hours.
•	 Red light indicates charging is in progress.
•	 Green light indicates charging is 

complete.
Note:
•	 The product can be operated during the 

charging process.

•	 Only charge the product using the provided 
USB input cable.

•	 Charge the product only with an approved 
and suitable USB charger meeting the 
requirements for lighting products. 
Use chargers that meet the technical 
requirements.

Warning! Charging must be done indoors. 
Before charging the light, ensure that the 
USB-C plug and the light’s connection are dry.

5. Installation
Attach the LED lights to magnetic surfaces 
using the magnets embedded on the back 
(not visible) or to smooth surfaces using the 
adhesive pads already attached.
Note: Please note the range of the motion 
sensor of up to 3 m, the detection angle of 
120° as well as its orientation and position.

6. Operation
2 	 Press the button M to switch between 

permanently on  : The light remains on, 
sensor is deactivated; automatic on/off  : 
The motion sensor is activated. The light 
switches on automatically when movement 
is detected in the dark. The light switches 
off again automatically after approx. 20 
seconds. The sensor is deactivated when 
the environment is bright; and permanently 
off: All indicator LEDs and the LED light are 
off.

7. Cleaning and care
Clean the product with a soft, damp cloth and 
a mild cleaning agent. Finish by wiping it with a 
dry cloth. Do not use alcohol, acetone, benzene, 
scouring cleansers etc. to clean the product. Do 
not use hard brushes or metal objects.
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8. Technical data
LED-Lamp:
Light source	 : LED
Rated power	 : 0.8 W
Re-chargeable battery	 : 1x Polymer Battery 3.7 V, 750 mAh
Lighting period	 : approx. 9 hours
(when fully charged)
Color temperature	 : 3000K

Charging socket	 : USB (Type C)

USB:
USB input voltage / current	 : 5 V  , 0.5 A
Charging time via USB cable	 : approx. 2.5 hours

Type C cable (incl.) Length	 : 0.5 m.
Usage	 : charging
Screened	 : no
The original USB cable should be supplied to normal use.

Battery information
Model 	 : XW 603040 Li-ion Battery, 3.7V 750mAh 2.775Wh
Battery manufacturer 	 : Henan Wanli New Energy Co., Ltd
Address 	 : 1# High-tech Industrial Park, Luhua Avenue, Zhengyang County, 
	   Zhumadian City, Henan Province
Email	 : 15738930785@163.com
Imported by 	 : Imtron GmbH
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Gebrauchsanleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
dieses Produktes. Die Bedienung dieses 
Produktes ist einfach und wenn Sie diese 
Gebrauchsanweisung sorgfältig durchlesen, 
können Sie den maximalen Nutzen aus allen 
Funktionen erzielen.

1. Sicherheitshinweise
•	 Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor 

dem ersten Gebrauch gründlich durch. Sie 
enthält wichtige Informationen für Ihre 
Sicherheit sowie zum Gebrauch und zur 
Pflege des Gerätes. Heben Sie die Anleitung 
zum späteren Nachschlagen auf und geben 
Sie sie mit dem Gerät weiter.

•	 Um gefährliche Situationen zu vermeiden, 
das Gerät nicht für andere als die in 
dieser Anleitung beschriebenen Zwecke 
verwenden. Unsachgemäße Verwendung 
ist gefährlich und führt zum Verlust der 
Garantie.

•	 Die LEDs sind nicht austauschbar.
•	 Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer 

ausfallen, muss das ganze Produkt ersetzt 
werden.

•	 Achtung! Blicken Sie nicht direkt in den 
LED-Strahl. Richten Sie den LED-Strahl nicht 
direkt auf die Augen.

•	 Setzen Sie Akkus niemals übermäßiger Hitze 
(z. B. pralle Sonne, Feuer) aus und werfen 
Sie sie niemals in Feuer. Die Akkus könnten 
explodieren.

•	 Der Akku ist im Produkt fest eingebaut und 
kann nicht ausgetauscht werden.

•	 Den Akku niemals beschädigen. Durch 
Beschädigung der Hülle des Akkus besteht 
Explosions- und Brandgefahr!

•	 Die Kontakte/Anschlüsse des Akkus 
niemals kurzschließen. Den Akku bzw. das 
Produkt nicht ins Feuer werfen. Es besteht 
Explosions- und Brandgefahr!

•	 Den Akku regelmäßig nachladen, auch wenn 
das Produkt nicht benötigt wird. Durch die 
verwendete Akkutechnik ist dabei keine 
vorherige Entladung des Akkus erforderlich.

•	 Den Akku des Produkts niemals 
unbeaufsichtigt laden.

•	 Nur unter normalen Raumbedingungen 
(Temperatur und Feuchtigkeit) verwenden.

•	 Das Produkt ist nur für die Verwendung in 
gemäßigten Breitengraden geeignet. Nicht 
in tropischen oder besonders feuchten 
Klimazonen verwenden.

•	 Das Produkt nicht von kalten in warme 
Umgebungen und umgekehrt bringen. 
Kondensation kann zur Beschädigung des 
Gerätes und elektrischer Bauteile führen.

•	 Das Produkt darf keinem Tropf- oder 
Spritzwasser ausgesetzt werden.

•	 Darauf achten, dass keine Gegenstände 
oder Flüssigkeiten durch Öffnungen in das 
Gehäuse eindringen.

•	 Tauchen Sie elektrische Teile des Produktes 
während des Reinigens oder des Betriebs nie 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Halten 
Sie das Produkt nie unter fließendes Wasser.

•	 Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe 
von Geräten, die starke Magnetfelder 
erzeugen (z. B. Motoren, Lautsprecher, 
Transformatoren).

•	 Setzen Sie das Produkt nicht direktem 
Sonnenlicht, Feuchtigkeit, Verschmutzungen, 
heißen Lichtquellen oder starken 
Magnetfeldern aus. Setzen Sie das Gerät 
keinen hohen Temperaturen und starken 
Vibrationen aus und vermeiden Sie eine 
starke mechanische Beanspruchung.

•	 Es ist möglich, dass das Produkt infolge 
elektrostatischer Entladungen nicht 
einwandfrei funktioniert oder auf die 
Betätigung eines Bedienelementes nicht 
reagiert. Das Produkt ausschalten und nach 
einigen Sekunden wiedereinschalten.

•	 Falls am Produkt Schäden auftreten, 
benutzen Sie das Produkt nicht mehr und 
lassen Sie es durch einen Fachmann instand 
setzen oder wenden Sie sich an unsere 
Kundenbetreuung. Zerlegen Sie das Produkt 
nicht und unternehmen Sie keine eigenen 
Reparaturversuche.

•	 Information an das Service-Personal: 
Achtung! Es besteht Explosionsgefahr bei 
unsachgemäßem Auswechseln der Batterie. 
Ersetzen Sie Batterie nur durch denselben 
oder einen gleichwertigen Batterietyp.
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•	 Laden Sie das Produkt nur mit einem 
zugelassenen und geeigneten USB-
Ladegerät , welches die Anforderungen der 
entsprechenden Normen der IEC/EN 60598 
Serie erfüllt, auf.

•	 Wichtig! Vergewissern Sie sich vor 
dem Gebrauch, dass sich das Produkt in 
einem einwandfreien funktionsfähigen 
Zustand befindet. Das Produkt darf nicht 
verwendet werden, wenn es Anzeichen von 
Beschädigungen aufweist oder wenn der 
Verdacht besteht, dass es defekt ist.

2. Teile
A.	Aus/ dauerhaft ein/ Auto-Modus-Taste M
B.	PIR-Sensor 
C.	USB-C-Ladebuchse
D.	LED-Indikator für Auto-Modus
E.	LED-Leuchte 
F.	Magnethalter mit Klebeband
G.	LED-Indikator für Dauerlicht
H.	USB-Kabel

3. Bestimmungsgemässe 
Verwendung

Dieses Produkt ist nur für die Dekoration in 
Innenräumen und nicht zur Raumbeleuchtung 
konzipiert. Das Produkt ist nicht für die 
Raumbeleuchtung geeignet. Das Licht ist nicht 
zur Verwendung in anderen Anwendungen 
vorgesehen.
Die Imtron GmbH übernimmt keine Haftung 
für Schäden am Produkt, Sachschaden, oder 
Verletzung von Personen aufgrund von 
unachtsamer, unsachgemäßer, falscher oder 
nicht dem vom Hersteller angegebenen Zweck 
entsprechender Verwendung des Produkts.

4. Vor dem ersten Gebrauch
Diese Gebrauchsanleitung sorgfaltig 
durchlesen, um Beschädigungen oder 
Verletzungen in Folge unsachgemässer 
Verwendung zu vermeiden. Besonders 
die Sicherheitshinweise beachten. Zum 
späteren Nachschlagen aufbewahren und 
an zukünftige Benutzer weitergeben. 

Sämtliches Verpackungsmaterial vorsichtig 
entfernen und das Gerät auf Vollständigkeit 
und Unversehrtheit prüfen. Ein beschädigtes 
Produkt nicht verwenden.

Akku aufladen
1 	 Laden Sie das Produkt vor der ersten 

Verwendung vollständig auf. Akku über 
USB-Anschluss mit USB-Eingangskabel 
laden: nach ca. 2,5 Stunden ist der Akku 
vollständig aufgeladen.
•	 PIR-Sensor leuchtet rot: Ladevorgang 

dauert an.
•	 PIR-Sensor leuchtet grün: Ladevorgang 

abgeschlossen.
Hinweis:
•	 Das Produkt kann während des 

Ladevorgangs betrieben werden.
•	 Laden Sie den Artikel nur mit dem 

mitgelieferten USB-Eingangskabel.
•	 Laden Sie das Produkt nur mit einem 

zugelassenen und geeigneten USB-
Ladegerät, welches die Anforderungen von 
Leuchtenprodukten erfüllt, auf. Verwenden 
Sie nur Ladegeräte, welche den technischen 
Anforderungen entsprechen.

Warnung! Das Aufladen muss im Innenbereich 
durchgeführt werden. Stellen Sie vor dem 
Laden der 
Leuchte sicher, dass der USB-C-Stecker und der 
Anschluss der Leuchte trocken sind.

5. Installation
Befestigen Sie die LED-Leuchte mit dem 
rückseitig eingelassenen Magneten (nicht 
sichtbar) an magnetischen Oberflächen oder 
mit dem bereits angebrachten Klebepad an 
glatten Oberflächen.
Hinweis: Bitte beachten Sie die Reichweite 
des Bewegungssensors von bis zu 3 m, den 
Erfassungswinkel von 120° sowie dessen 
Ausrichtung und Position.
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6. Bedienung
2 	 Drücken Sie die Taste M, um zwischen 

Dauerlicht  : Das Licht bleibt an, der 
Sensor ist deaktiviert; Automatisches Ein-/
Ausschalten  : Der Bewegungssensor 
ist aktiviert. Das Licht schaltet sich 
automatisch ein, wenn im Dunkeln 
eine Bewegung erkannt wird. Nach ca. 
20 Sekunden schaltet sich das Licht 
automatisch wieder aus. Bei heller 
Umgebung ist der Sensor deaktiviert; und 
dauerhaft aus: Alle Kontroll-LEDs und das 
LED-Licht sind aus.

7. Reinigung und Pflege
Das Produkt mit einem weichen, feuchten 
Tuch und mildem Reinigungsmittel reinigen. 
Anschliesend trocken nachreiben. Zum 
Reinigen des Produktes keinen Alkohol, 
Aceton, Benzol, scheuernde Reinigungsmittel 
usw. verwenden. Keine harten Bürsten oder 
Metallgegenstände verwenden.

8. Technische Daten
LED-Leuchte:
Lichtquelle	 : LED
Nennleistung	 : 0,8 W
Akku	 : 1x Polymer Batterie 3,7 V, 750 mAh
Leuchtdauer (voll aufgeladen)	 : ca. 9 Stunden
Farbtemperatur	 : 3000K

Ladeanschluss	 : USB (Typ C)

USB:
USB Eingangsspannung/-strom	 : 5 V  , 0,5 A
Ladezeit mit USB-Kabel	 : ca. 2,5 Stunden

Typ-C-Kabel (inkl.) Länge	 : 0,5 m.
Nutzung	 : Laden
Abgeschirmt	 : Nein
Das originale USB-Kabel ist nur für den Einsatz im normalen Gebrauch.

Information zur Akku
Modell	 : XW 603040 Li-ion Batterie, 3,7V 750mAh 2,775Wh
Batterie-Hersteller	 : Henan Wanli New Energy Co., Ltd
Adresse	 : 1# High-tech Industrial Park, Luhua Avenue, Zhengyang County, 
	   Zhumadian City, Henan Province
Email	 : 15738930785@163.com
Importiert durch	 : Imtron GmbH

IM_INL-1200_251104_V06_HR.indb   8IM_INL-1200_251104_V06_HR.indb   8 4/11/2025   4:16 PM4/11/2025   4:16 PM



ESPA
Ñ

O
L

9

Manual del usuario
Le agradecemos la compra de este producto. El 
funcionamiento de este producto es sencillo y sin 
complicaciones y, leyendo este manual de uso, 
los usuarios podrán beneficiarse de forma óptima 
de todas sus características.

1. Instrucciones de seguridad
•	 Lea atentamente esta guía del usuario antes 

del primer uso. Contiene información de 
seguridad importante, así como instrucciones 
para el uso y cuidado del dispositivo. Guarde 
la guía para eventuales consultas futuras y 
entréguela con el dispositivo si lo transfiere a 
un tercero.

•	 Para evitar situaciones peligrosas, no utilice el 
dispositivo para fines diferentes a los descritos 
en estas instrucciones. El uso inadecuado es 
peligroso y anula la garantía.

•	 Los LED no son reemplazables.
•	 Si los LED fallan al final de su vida útil, debe 

sustituirse todo el producto.
•	 ¡Atención! No mire directamente a la luz 

que emana el LED. No apunte la luz LED 
directamente a los ojos.

•	 Nunca exponga unas baterías recargables a 
excesivo calor (p. ej., sol, fuego), y nunca las 
tire al fuego. Las baterías recargables podrían 
explotar.

•	 La batería recargable está integrad de manera 
permanente en el producto y no se puede 
sustituir.

•	 No dañe nunca la batería recargable. ¡Los 
daños en la carcasa de la batería recargable 
puede provocar una explosión o un incendio!

•	 Nunca cortocircuite los contactos de la batería 
recargable. No tire la batería recargable o el 
producto al fuego. ¡Existe peligro de incendio 
y explosión!

•	 Cargue la batería recargable con regularidad, 
incluso si no va a utilizar el producto. Debido 
a la tecnología de batería recargable que se 
utiliza, no es necesario descargar primero la 
batería recargable.

•	 Nunca cargue sin supervisión la batería 
recargable del producto.

•	 Use exclusivamente condiciones normales de 
temperatura y humedad ambiente.

•	 El producto es adecuado solamente para 
usarse en grados de latitud templados. No lo 
use en los trópicos ni en climas especialmente 
húmedos.

•	 No mueva el producto de entornos fríos a 
cálidos ni viceversa. La condensación puede 
dañar el producto y sus piezas eléctricas.

•	 El producto no debe exponerse a goteo ni 
salpicaduras.

•	 Asegúrese de que no penetren objetos 
o líquidos a través de las aberturas del 
alojamiento.

•	 Nunca sumerja las piezas eléctricas del 
producto en agua u otros líquidos durante la 
limpieza o cuando lo esté utilizando. Nunca 
coloque el producto en agua corriente.

•	 No coloque el producto cerca de dispositivos 
que producen fuertes campos magnéticos (por 
ejemplo motores, altavoces, transformadores).

•	 No exponga el producto a la luz directa del sol, 
humedad, suciedad, fuentes caliente de luz o 
fuertes campos magnéticos. No exponga el 
producto a temperaturas elevadas y fuertes 
vibraciones y evite tensiones mecánicas.

•	 El producto puede no funcionar correctamente 
o no reaccionar a las operaciones de los 
controles debido a descargas electroestaticas. 
Apague y desconecte el producto; vuelva a 
conectarlo pasados unos segundos.

•	 Si el producto presenta daños, no lo use más 
y haga que lo repare un técnico cualificado, 
o póngase en contacto con nuestro 
departamento de servicio al cliente. No 
desmonte el producto y no trate de repararlo 
usted mismo.

•	 Información para personal de servicio: 
¡Precaución! Riesgo de explosión en caso 
de sustitución incorrecta de la batería. 
Sustituir exclusivamente con el mismo tipo o 
equivalente.

•	 Cargue el producto únicamente con un 
cargador USB aprobado y adecuado, que 
cumpla con los requisitos de los estándares 
relevantes de la serie IEC/EN 60598.

•	 ¡Importante! Compruebe para asegurarse de 
que el producto esté en buenas condiciones 
antes de usarlo. El producto no se debe 
utilizar si muestra algún signo de daño o si se 
sospecha que está defectuoso.
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2. Componentes
A.	Botón de modo M, apagado/encendido 

continuo /automático
B.	Sensor PIR
C.	Toma de carga USB tipo C
D.	Piloto LED para modo automático
E.	Luz LED
F.	Soporte magnético con cinta adhesiva
G.	Piloto LED para encendio continuo
H.	Cable USB

3. Finalidad de uso
Este producto está diseñado únicamente para 
la decoración de interiores y no para fines de 
iluminación de estancias. Este producto no es 
adecuado para la iluminación de una sala. La luz 
LED no está diseñada para otros usos.
Imtron GmbH no asume ninguna responsabilidad 
por daños producidos al producto, a la propiedad 
o por lesiones personales debidas al uso 
inadecuado del producto o por su utilización 
para una finalidad distinta a la especificada por 
el fabricante.

4. Antes del primer uso
Lea atentamente esta guía de usuario para evitar 
daños o lesiones debido a un uso inadecuado. 
Preste especial atención a las instrucciones 
de seguridad. Guarde las instrucciones para 
eventuales consultas futuras e inclúyalas en el 
caso de transferir el dispositivo a terceros. Retire 
cuidadosamente todos los materiales de embalaje 
y compruebe que el dispositivo esté completo e 
íntegro. No utilice un dispositivo dañado.

Charging the Battery
1 	 Cargue completamente el producto antes de 

su primer uso. Cargue la batería a mediante la 
conexión USB utilizando el cable de entrada 
USB: la batería quedará completamente cargada 
transcurridas aproximadamente 2,5 horas.
•	 La luz roja indica que la carga está en curso.
•	 La luz verde indica que la carga está 

completa.
Nota:
•	 El producto puede utilizarse durante el proceso 

de carga.

•	 Cargue el producto únicamente con el cable de 
entrada USB que se suministra.

•	 Cargue el producto únicamente con un 
cargador USB homologado y adecuado que 
cumpla los requisitos para productos de 
iluminación. Utilice cargadores que cumplan los 
requisitos técnicos.

¡Atención! La carga debe realizarse en espacios 
interiores. Antes de cargar la luz, asegúrese de 
que el enchufe USB tipo C y la conexión de la luz 
estén secos.

5. Instalación
Sujete las luces LED a superficies magnéticas 
utilizando los imanes los integrados en la 
parte trasera (no visibles) o a superficies lisas 
utilizando las almohadillas adhesivas que vienen 
ya colocadas.
Nota: Tenga en cuenta el alcance del sensor 
de movimiento de hasta 3 m y el ángulo de 
detección de 120° al igual que su orientación y 
posición.

6. Funcionamiento
2 	 Pulse el botón M para cambiar entre el 

encendido continuo  : La luz se mantiene 
encendida y el sensor se desactiva; 
encendido/apagado automático  : Se 
activa el sensor de movimiento. La luz se 
enciende de forma automática al detectarse 
movimiento en la oscuridad. La luz vuelve a 
apagarse de forma automática pasados aprox. 
20 segundos. El sensor se desactiva cuando 
hay luz ambiente; y apagado permanente: 
Todos los pilotos LED se quedan apagados.

7. Limpieza y cuidados
Desenchufe el producto del cable de carga 
USB de la toma USB y cierre la tapa de goma. 
Desconecte el producto de la fuente de 
alimentación antes de limpiarlo. Limpie el 
producto con un paño suave y húmedo y un 
producto de limpieza suave. Termine frotando 
con un paño seco. No utilice alcohol, acetona, 
benceno, limpiadores para fregar, etc. para limpiar 
el producto. No utilice cepillos duros u objetos 
metálicos.
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8. Datos técnicos
Lámpara LED:
Fuente de iluminación	 : LED
Potencia nominal	 : 0,8 W
Batería recargable	 : 1x Batería de polímero 3,7 V, 750 mAh
Tiempo de iluminación	 : aprox. 9 horas
(con carga completa)
Temperatura de color	 : 3000K

Toma de carga	 : USB (tipo C)

USB:
Tensión/corriente de entrada USB	 : 5 V  , 0,5 A
Tiempo de carga por cable USB	 : aprox. 2,5 horas

Longitud del cable tipo C (inc.)	 : 0,5 m.
Uso	 : en carga
Protegido	 : no
Debe suministrarse el cable USB original para un uso normal.

Batería
Modelo 	 : XW 603040 Li-ion Batería, 3,7V 750mAh 2,775Wh
Fabricante de la batería 	: Henan Wanli New Energy Co., Ltd
Dirección postal	 : 1# High-tech Industrial Park, Luhua Avenue, Zhengyang County, 
	   Zhumadian City, Henan Province
Correo electrónico	 : 15738930785@163.com
Importado por	 : Imtron GmbH
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Mode d’emploi
Vous venez d’acheter ce produit et nous vous 
en remercions. Lisez ce manuel d’utilisation pour 
tirer un profit optimal de toutes les fonctions 
du produit.

1. Consignes de sécurité
•	 Lisez soigneusement le mode d’emploi 

avant première utilisation. Il contient des 
informations de sécurité importantes ainsi 
que des consignes relatives à l’utilisation et à 
l’entretien de l’appareil. Conservez le manuel 
pour une utilisation future et transmettez-le si 
vous cédez l’appareil à un tiers.

•	 Afin d’éviter toute situation dangereuse, 
n’utilisez pas l’appareil dans un autre but que 
celui décrit dans le manuel. Une utilisation 
incorrecte peut présenter un danger et annule 
toute garantie.

•	 Les LEDs ne sont pas remplaçables.
•	 Si les LED cessent de fonctionner en fin de vie 

utile, le produit entier doit être remplacé.
•	 Attention ! Ne regardez pas directement dans 

la lumière émise par les LED. Ne pointez pas les 
LED directement dans vos yeux.

•	 Ne jamais exposer des batteries rechargeables 
à des chaleurs excessives (ex. plein soleil, 
incendie), et ne jamais les jeter dans un 
feu. Les batteries rechargeables pourraient 
exploser.

•	 La batterie rechargeable fait partie de l’appareil 
et ne peut pas être remplacée.

•	 Ne jamais endommager la batterie 
rechargeable. L’endommagement du boîtier de 
la batterie rechargeable peut provoquer une 
explosion ou un incendie !

•	 Ne jamais court-circuiter les contacts de la 
batterie rechargeable. Ne pas jeter la batterie 
rechargeable ou l’appareil dans un feu. Danger 
de feu ou d’explosion !

•	 Recharger régulièrement batterie rechargeable, 
même si l’appareil n’est pas utilisé. Il ne vous 
est pas nécessaire de décharger d’abord la 
batterie rechargeable grâce à la technologie 
utilisée par la batterie rechargeable.

•	 Ne jamais recharger la batterie rechargeable de 
l’appareil sans supervision.

•	 Utiliser uniquement dans des conditions 
normales de température et d’humidité.

•	 Le produit convient uniquement à des climats 
modérés. Ne pas utiliser sous une latitude 
tropicale ou dans un climat particulièrement 
humide.

•	 Ne pas déplacer le produit d’un endroit 
froid à un endroit chaud et vice versa. Le 
condensation peut endommager le produit et 
les pièces électriques.

•	 L’appareil ne doit pas être exposé aux 
égouttements ou aux éclaboussures.

•	 Veillez à ce qu’aucun objet ou liquide ne 
pénètre par les orifices du boîtier.

•	 Ne jamais immerger les parties électriques de 
l’appareil dans l’eau ou autres liquides durant 
le nettoyage ou l’utilisation. Ne jamais mettre 
l’appareil sous le robinet.

•	 Ne pas poser l’appareil à proximité de 
dispositifs générant des forces magnétiques 
importantes (par exemple des moteurs, des 
enceintes, des transformateurs).

•	 Ne pas exposer l’appareil en plein soleil, à 
l’humidité, à la poussière, à des sources de 
lumière chaudes ou des champs magnétiques 
importants. Ne pas exposer l’appareil à 
des températures élevées et des fortes 
vibrations et éviter des tensions mécaniques 
importantes.

•	 Le produit peut mal fonctionner ou ne pas 
réagir aux boutons en raison d’une décharge 
électrostatique. Éteindre et débrancher 
l’appareil, puis le rebrancher quelques secondes 
plus tard.

•	 Si le produit présente des signes de 
détérioration, ne l’utilisez plus et faites-le 
réparer par un technicien qualifié, ou prenez 
contact avec notre service client. Ne démontez 
pas le produit et n’essayez pas de le réparer 
vous-même.

•	 Informations pour le technicien : Attention ! 
Risque d’explosion si la pile est remplacée de 
façon incorrecte. Ne remplacez une pile que par 
une pile du même type ou de type équivalent.

•	 Chargez uniquement le produit avec un 
chargeur USB approuvé et approprié qui 
est conforme aux exigences des normes 
pertinentes de la IEC/EN 60598.

•	 Important ! Vérifiez que le produit est en 
parfait état de marche avant de l’utiliser. Le 
produit ne doit pas être utilisé s’il présente des 
signes d’endommagement ou s’il est suspecté 
d’être défectueux.
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2. Composants
A.	Bouton arrêt/marche permanente/mode 

automatique M
B.	Capteur PIR
C.	Prise de chargement USB-C
D.	Voyant LED pour le mode automatique
E.	Lumière LED
F.	Support d’aimant avec ruban adhésif
G.	Voyant LED pour allumage permanent
H.	Câble USB

3. Utilisation recommandée
Ce produit est uniquement destiné à la 
décoration intérieure et non à l’éclairage de la 
pièce. Ce produit n’est pas adapté pour l’éclairage 
d’une pièce. La lumière LED n’est pas conçue pour 
d’autres utilisations.
Imtron GmbH n’assume aucune responsabilité 
quant à des dommages au produit, à des 
dommages matériels ou à des blessures 
corporelles dus à une négligence ou un usage 
inapproprié du produit, ou à un usage du produit 
non indiqué par le fabricant.

4. Avant de l’utiliser pour la première 
fois

Lisez attentivement ce mode d’emploi afin 
d’éviter tout dommage ou blessure liés à une 
mauvaise utilisation. Respectez surtout les 
consignes de sécurité. Conservez ces instructions 
pour référence future et remettez-les à des tiers 
lorsque vous leur prêter cet appareil. Retirez avec 
précaution tous les matériaux d’emballage et 
vérifiez qu’il ne manque aucune pièce. N’utilisez 
pas un appareil endommagé.

Chargement de la batterie
1 	 Veuillez charger complètement le produit 

avant la première utilisation. Pour le charger, 
ouvrez le cache caoutchouc de la prise de 
chargement. Chargez la batterie via une 
connexion USB à l’aide du câble d’entrée USB : 
la batterie sera complètement chargée après 
environ 2,5 heures.
•	 Le voyant rouge indique que la charge est 

en cours.
•	 Le voyant vert indique que la charge est 

terminée.

Remarque :
•	 Le produit peut être utilisé pendant le 

processus de charge.
•	 Chargez le produit uniquement à l’aide du câble 

d’entrée USB fourni.
•	 Chargez le produit uniquement avec un 

chargeur USB approuvé et approprié répondant 
aux exigences des produits d’éclairage. Utilisez 
des chargeurs qui répondent aux exigences 
techniques.

Attention ! Le chargement doit être effectuée 
à l’intérieur. Avant de charger la lampe, assurez-
vous que la fiche USB-C et la connexion de la 
lampe sont sèches.

5. Installation
Fixez les lumières LED sur des surfaces 
magnétiques à l’aide des aimants intégrés à 
l’arrière (non visibles) ou sur des surfaces lisses à 
l’aide des tampons adhésifs déjà fixés.
Remarque : veuillez noter la portée du capteur 
de mouvement jusqu’à 3 m, l’angle de détection 
de 120° ainsi que son orientation et sa position.

6. Utilisation
2 	 Appuyez sur le bouton M pour basculer en 

permanence entre   : la lumière reste 
allumée, le capteur est désactivé ; marche/
arrêt automatique  : le capteur de 
mouvement est activé. Le voyant s’allume 
automatiquement lorsque le mouvement est 
détecté dans l’obscurité. La lumière s’éteint à 
nouveau automatiquement après environ 20 
secondes. Le capteur est désactivé lorsque 
l’environnement est lumineux ; et désactivé 
en permanence : tous les voyants LED et la 
lumière LED sont éteints.

7. Nettoyage et entretien
Débranchez le produit du câble de chargement 
USB de la prise USB et fermez le cache 
en caoutchouc. Débranchez le produit de 
l’alimentation secteur avant de le nettoyer. 
Nettoyez le produit avec un chiffon doux et 
humide et un nettoyant doux. Terminez en 
l’essuyant avec un chiffon sec. N’utilisez pas 
d’alcool, d’acétone, de benzène, de nettoyants 
abrasifs, etc. pour  nettoyer le produit. N’utilisez 
pas de brosses dures ou d’objets métalliques.
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8. Données techniques
Lampe à LED:
Source lumineuse 	 : LED
Puissance nominale	 : 0,8 W
Batterie rechargeable 	 : 1 x batterie polymère 3,7 V, 750 mAh
Période d’éclairage	 : env. 9 heures
(en charge complète)
Température de couleur	 : 3000K

Prise de chargement 	 : USB (type C)

USB:
Tension / courant USB d’entrée	 : 5 V  , 0,5 A
Temps de charge via câble USB	 : environ 2,5 heures

Câble de type C (incl.) Longueur	 : 0,5 m.
Utilisation	 : chargement
Blindé	 : non
Le câble USB d’origine doit être fourni pour une utilisation normale.

Batterie
Modèle	 : XW 603040 Li-ion batterie, 3,7V 750mAh 2,775Wh
Fabricant de batterie	 : Henan Wanli New Energy Co., Ltd
Adresse 	 : 1# High-tech Industrial Park, Luhua Avenue, Zhengyang County, 
	   Zhumadian City, Henan Province
Email	 : 15738930785@163.com
Importé par	 : Imtron GmbH
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Használati útmutató
Köszönjük, hogy ezen termék megvásárlása 
mellett döntött. A termék kezelése egyszerű 
és egyértelmű és az üzemeltetési útmutató 
elolvasásával a felhasználók valamennyi jellemző 
előnyeit optimálisan élvezhetik.

1. Biztonsági utasítások
•	 Az első használat előtt körültekintően 

olvassa el ezt az útmutatót. A biztonsági 
információk, valamint előírások fontos 
információkat tartalmaznak az Ön biztonsága, 
valamint a készülék használata és ápolása 
vonatkozásában. Őrizze meg az útmutatót és 
adja oda a készülékkel együtt, ha harmadik 
személynek továbbadja.

•	 A veszélyes helyzetek megelőzése érdekében 
ne használja a készüléket más célra, mint a 
jelen utasításban leírtak. A helytelen használat 
veszélyes és a garancia elvesztésével jár.

•	 Az LED-ek nem cserélhetők
•	 Ha a LED-ek élettartamuk végén 

meghibásodnak, a teljes terméket ki kell 
cserélni.

•	 Figyelem! Kérjük, ne nézzen közvetlenül a 
LED-ből sugárzó fénybe. Ne irányítsa a LED-
fényt közvetlenül a szemébe.

•	 Soha ne tegye ki az akkumulátort nagy hőnek 
(pl. erős napfény, tűz), és soha ne dobja tűzbe. 
Az akkumulátor felrobbanhat.

•	 Az újratölthető akkumulátor a készülékbe 
integrált és nem lehet cserélni.

•	 Soha ne tegyen kárt az újratölthető 
akkumulátorban. A burkolat vagy az 
akkumulátor sérülése robbanás és 
tűzveszélyes!

•	 Soha ne zárja rövidre az újratölthető 
akkumulátor érintkezéseit. Ne dobja tűzbe 
az akkumulátort vagy a terméket. Ez tűz és 
robbanásveszélyes!

•	 Szabályos időközönként töltse az 
akkumulátort, még akkor is, ha nem használja 
a terméket. A használt akkumulátor típus 
alapján az akkumulátort előtte nem szükséges 
lemeríteni.

•	 Soha ne hagyja a termék akkumulátorát töltés 
közben felügyelet nélkül.

•	 Csak normál szobahőmérsékleten és 
páratartalom mellett használja a készüléket.

•	 A készülék csak általános tengerszint feletti 
magasságban történő használatra alkalmas. 
Ne használja trópusi környezetben vagy 
különösen párás környezetben.

•	 A készüléket ne vigye hidegből meleg helyre, 
és fordítva. A páralecsapódás a termék és 
az elektromos alkatrészek meghibásodását 
okozhatják.

•	 A készülék nem tehető ki csöppenő vagy 
csapódó víznek.

•	 Biztosítsa, hogy semmilyen tárgy vagy 
folyadék ne jusson a nyílásokon keresztül a 
borításon belülre.

•	 Soha ne merítse a termék elektronikus 
alkatrészeit vízbe vagy más folyadékba 
használat vagy tisztítás közben. Soha ne tegye 
a készüléket folyóvíz alá.

•	 Ne tegye a terméket erős mágneses tereket 
generáló készülékek közelébe (pl. monitorok, 
hangszórók, transzformátorok).

•	 Ne tegye ki a terméket közvetlen napfénynek, 
nedvességnek, forró fényforrásoknak vagy 
erős mágneses mezőknek. Ne tegye ki a 
terméket magas hőmérsékletnek, erős 
rezgésnek és kerülje a magas mechanikai 
igénybevételt is.

•	 Az elektrosztatikus feltoltődes miatt a 
készülék nem biztos, hogy megfelelően 
működik, vagy nem reagál a vezerlesre. 
Kapcsolja ki es huzza ki a keszuleket; néhány 
másodperc múlva csatlakoztassa újra.

•	 Amennyiben a termék károsodott, ne használja 
többé és javíttassa meg azt szakemberrel vagy 
forduljon az ügyfélszolgálatunkhoz. Ne szerelje 
szét a terméket és ne próbálja meg saját maga 
megjavítani.

•	 Információ a szervizelés végző személyeknek: 
Figyelem! A helytelenül behelyezett 
akkumulátor robbanásveszélyes. Csak azonos 
vagy egyenértékű típusúra cserélje le.

•	 A terméket csak jóváhagyott és megfelelő 
USB-töltővel töltse fel, amely megfelel az  
IEC/EN 60598 sorozat vonatkozó 
szabványainak követelményeinek.

•	 Fontos! Használat előtt ellenőrizze, hogy 
a termék üzemképes állapotban van-e. A 
terméket nem szabad használni, ha sérülésre 
utaló jelek vannak rajta, vagy ha gyaníthatóan 
meghibásodott.
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2. A készülék részei
A.	KI/folyamatos be/automatikus üzemmód 

gomb M
B.	PIR-érzékelő
C.	USB-C töltőcsatlakozó
D.	LED jelzőfény automatikus üzemmódhoz
E.	LED-lámpa
F.	Mágneses tartó öntapadó szalaggal
G.	LED jelzőfény folyamatos világításhoz
H.	USB-kábel

3. Rendeltetésszerű használat
Ez a termék kizárólag beltéri dekorációs célokra 
szolgál, nem alkalmas helyiségek megvilágítására. 
Ez a termék nem alkalmas lakóhelyiség 
megvilágítására. A LED fényforrás más 
alkalmazásokra nem használható.
Az Imtron GmbH nem vállal felelősséget a 
termék nem körültekintő, illetve helytelen 
használatából, valamint a gyártó által 
meghatározott rendeltetéstől eltérő használatból 
eredő, a készülékben vagy az Ön értékeiben 
bekövetkezett károkért, vagy személyi 
sérülésekért.

4. Az első használat előtt
Körültekintően olvassa el a használati útmutatót 
a helytelen használat miatt bekövetkező 
károsodások megelőzése érdekében. Vegye 
figyelembe a biztonsági utasításokat. Őrizze 
meg a használati útmutatót későbbi esetekre, 
és adja át ezt is, ha a készüléket átadja másnak. 
Távolítsa el a csomagolóanyagot és ellenőrizze e 
készüléket, hogy minden megvan-e és ép-e. Ne 
használja a készüléket, ha sérült.

Az elem töltése
1 	 Az első használat előtt teljesen töltse fel a 

terméket. A töltéshez nyissa ki a töltőrekesz 
gumiborítását. Töltse az elemet USB 
csatlakozón keresztül az USB bemeneti 
kábel segítségével: az elem körülbelül 2,5 óra 
elteltével teljesen feltöltődik.
•	 A piros fény azt jelzi, hogy a töltés 

folyamatban van.
•	 A zöld fény jelzi a töltés befejezését.

Megjegyzés:
•	 A termék töltés közben is működtethető.
•	 A terméket kizárólag a mellékelt USB bemeneti 

kábel segítségével töltse.
•	 A terméket csak jóváhagyott és megfelelő 

USB-töltővel töltse, amely megfelel a 
világítástechnikai termékekre vonatkozó 
követelményeknek. Olyan töltőket 
használjon, amelyek megfelelnek a műszaki 
követelményeknek.

Figyelem! A töltést beltéren kell elvégezni. 
Mielőtt feltöltené a lámpát győződjön meg 
arról, hogy az USB-C csatlakozódugó és a lámpa 
csatlakozói szárazak.

5. Telepítés
Rögzítse a LED-lámpát mágneses felületre a 
hátoldalába beépített (nem látható) mágnesek 
segítségével, vagy sima felületre a már 
felhelyezett öntapadó párnák használatával.
Megjegyzés: Kérjük, vegye figyelembe a 
mozgásérzékelő hatótávolságát, ami legfeljebb 
3 m, a 120°-os érzékelési szöget, valamint az 
érzékelő helyzetét és irányát.

6. Működtetés
2 	 Nyomja meg az M gombot az üzemmódok 

közötti váltáshoz, folyamatos be  : A 
fény folyamatosan világít, az érzékelő 
inaktív; automatikus be-/kikapcsolás  : A 
mozgásérzékelő aktív. A fény automatikusan 
bekapcsol, ha sötétben mozgást érzékel. 
A fény körülbelül 20 másodperc elteltével 
automatikusan újra kikapcsol. Az érzékelő 
világos környezetben inaktív; és folyamatos 
ki: Minden jelzőfény és a LED-lámpa kikapcsolt 
állapotban van.

7. Tisztítás és ápolás
Húzza ki a terméket az USB töltőkábel USB 
töltőhüvelyéből, és zárja be a gumiborítást. A 
tisztítás előtt válassza le a terméket a hálózatról. 
A termék tisztítását egy puha, nedves ruhával 
és kímélő tisztítószerrel végezze. Ezután törölje 
szárazra. A termék tisztításához ne használjon 
alkoholt, acetont, benzolt, súroló tisztítószert, stb. 
Ne használjon kemény kefét vagy fémtárgyakat.
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8. Műszaki adatok
LED lámpa:
Fényforrás	 : LED
Névleges teljesítmény	 : 0,8 W
Újratölthető elem	 : 1x polimer elem 3,7 V, 750 mAh
Világítási idő	 : kb. 9 óra
(teljes feltöltöttség esetén)
Színhőmérséklet 	 : 3000K

Töltőhüvely	 : USB (C típusú)

USB:
USB bemeneti feszültség/áramerősség	 : 5 V  , 0,5 A
Az USB kábellel történő töltési idő	 : kb. 2,5 óra

C típusú kábel (tartozék) Hossza	 : 0,5 m.
Használata	 : töltés
Árnyékolt	 : nem
A normál használathoz az eredeti USB-kábelt kell mellékelni.

Akkumulátor
Modellszám	 : XW 603040 Li-ion elem, 3,7V 750mAh 2,775Wh
Elem gyártója 	 : Henan Wanli New Energy Co., Ltd
Cím	 : 1# High-tech Industrial Park, Luhua Avenue, Zhengyang County, 
	   Zhumadian City, Henan Province
E-Mail	 : 15738930785@163.com
Importálta 	 : Imtron GmbH
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Manuale utente
Congratulazioni per l’acquisto di questo prodotto. 
Il funzionamento di questo prodotto è semplice 
e immediato e leggendo questo manuale 
dell’utente, gli utenti avranno benefici ottimi per 
tutte le sue funzioni.

1. Istruzioni di sicurezza
•	 Leggere con cura questa guida d’uso. Contiene 

importanti informazioni e istruzioni di sicurezza 
per l’uso e la cura del dispositivo. Salvare la 
guida per riferimento futuro e consegnarla col 
dispositivo se consegnato a terzi.

•	 Per evitare situazioni pericolose, non usare 
il dispositivo per nessuno scopo diverso da 
quello descritto nelle istruzioni. L’uso improprio 
è pericoloso e determinerà la non validità della 
garanzia.

•	 I LED non sono sostituibili.
•	 Al termine della vita utile dei LED, deve essere 

sostituito il prodotto intero.
•	 Attenzione! Non guardare direttamente la 

luce emanata dal LED. Non puntare la luce del 
LED direttamente negli occhi.

•	 Non esporre le batterie ricaricabili ad un calore 
eccessivo (es. sole, fuoco), e non gettarle 
nel fuoco. Le Batterie ricaricabili potrebbero 
esplodere.

•	 La batteria ricaricabile è incorporata in modo 
permanente nel prodotto e non può essere 
sostituita.

•	 Non danneggiare la batteria ricaricabile. Il 
danneggiamento del vano della batteria 
ricaricabile potrebbe causare esplosioni o incendi!

•	 Non cortocircuitare i contatti della batteria 
ricaricabile. Non gettare la batteria ricaricabile 
o il prodotto nel fuoco. Vi è il pericolo di 
incendio o esplosione!

•	 Caricare la batteria ricaricabile regolarmente 
anche se non si utilizza il prodotto. A causa 
della tecnologia della batteria ricaricabile in uso 
non è necessario far scaricare la batteria prima 
di ricaricarla.

•	 Non caricare la batteria ricaricabile lasciando il 
prodotto incustodito.

•	 Usare solo in condizioni di umidità e 
temperatura ambiente.

•	 Il prodotto è adatto solo per uso a gradi di 
latitudine moderati. Non utilizzare ai tropici o in 
zone con clima particolarmente umido.

•	 Non trasportare l’apparecchio da luoghi freddi 
a luoghi caldi e viceversa. La condensa può 
causare danni al prodotto e alle parti elettriche.

•	 Non esporre l’apparecchio a gocce o schizzi .
•	 Assicurarsi che né oggetti né liquidi penetrino 

attraverso le aperture dell’alloggiamento.
•	 Non immergere le parti elettriche del prodotto 

in acqua o altro liquido durante l’uso o la pulizia. 
Non mettere il prodotto sotto l’acqua corrente.

•	 Non posizionare il prodotto in prossimità 
di dispositivi che producono forti campi 
magneticinetici (ad esempio motori, 
altoparlanti, trasformatori).

•	 Non esporre il prodotto alla luce solare diretta, 
all’umidità, allo sporco, alle fonti di calore o a 
forti campi magnetici. Non esporre il prodotto 
ad alte temperature o a forte vibrazioni ed 
evitare le alte sollecitazioni meccaniche.

•	 Il prodotto potrebbe non funzionare 
correttamente o non reagire all’operazione 
di qualsiasi controllo a causa di scariche 
elettrostatiche. Spegnere e scollegare il 
prodotto; ricollegare dopo pochi secondi.

•	 Se il prodotto presenta guasti, non usarlo più 
e farlo riparare da un tecnico qualificato o 
contattare il nostro reparto assistenza. Non 
smontare il prodotto, e non provare a ripararlo 
da soli.

•	 Informazioni del personale di servizio: 
Attenzione! Pericolo di esplosione se la 
batteria viene sostituita in modo errato. 
Sostituire solo con lo stesso tipo o equivalente.

•	 Ricaricare il prodotto solo con un caricabatterie 
USB approvato e idoneo conforme ai requisiti 
delle principali direttive della serie  
IEC/EN 60598.

•	 Importante! Prima dell’impiego verificare 
che il prodotto sia utilizzabile. Il prodotto non 
verrà usato se mostra tracce di danni o se lo si 
sospetta essere difettoso.
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2. Componenti
A.	Pulsante M modalità Off / On in permanenza 

/ auto
B.	Sensore PIR
C.	Presa di ricarica USB-C
D.	Spia luminosa LED per modalità auto
E.	Lampada LED
F.	Portamagnete con nastro adesivo
G.	Spia luminosa LED per modalità On in 

permanenza
H.	Cavo USB

3. Uso previsto
Questo prodotto è destinato esclusivamente 
alla decorazione di ambienti interni e non per 
l’illuminazione di stanze. Questo prodotto non è 
adatto come illuminazione interna. La luce a LED 
non è destinata all’uso in altre applicazioni.
Imtron GmbH non si assume alcuna responsabilità 
in caso di danni al prodotto, alle cose o in caso 
di lesioni personali dovuti a usi inappropriati 
o impropri , o per usi del prodotto che non 
rispondono alle finalità indicate dal costruttore.

4. Prima messa in funzione
Leggere con cura questa guida dell’utente 
per evitare guasti o lesioni a causa di uso 
improprio. Prestare particolare attenzione alle 
istruzioni di sicurezza. Tenere le istruzioni per 
riferimento futuro e on segnarle se il dispositivo 
è consegnato a terzi. Rimuovere con cura tutto 
il materiale di imballaggio e controllare che il 
dispositivo sia completo e integro. Non usare un 
dispositivo danneggiato.

Come caricare la batteria
1 	 Caricare completamente il prodotto prima di 

usarlo per la prima volta. A tale scopo aprire 
la copertura di gomma della porta di ricarica. 
Caricare la batteria attraverso la connessione 
USB usando il cavo di alimentazione USB: la 
batteria sarà completamente carica dopo circa 
2,5 ore.
•	 La luce rossa indica che la ricarica è in corso.
•	 La luce verde indica che la carica è 

completa.

Nota:
•	 Il prodotto può essere azionato durante la 

ricarica.
•	 Caricare il prodotto usando solo il cavo di 

alimentazione USB fornito.
•	 Caricare il prodotto solo con un caricatore USB 

approvato e adatto che soddisfi i requisiti per 
i prodotti di illuminazione. Usare caricatori 
conformi alle specifiche tecniche.

Attenzione! La ricarica deve essere effettuata 
all’interno. Prima di ricaricare, verificare che la 
presa USB-C e la connessione siano asciutti.

5. Installazione
Fissare la lampada LED a superfici magnetiche 
tramite i magneti incorporati sul retro (non visibili) 
oppure a superfici lisce tramite i tamponi adesivi 
già attaccati.
Nota: tener conto del raggio del sensore di 
movimento fino a 3 m, dell’angolo di rilevamento, 
120°, nonché del suo orientamento e della sua 
posizione.

6. Funzionamento
2 	 Premere il pulsante M per commutare tra On in 

permanenza  : la lampada rimane accesa, il 
sensore è disattivato; on/off automatico  : il 
sensore di movimento è attivato. La lampada 
si accende automaticamente quando viene 
rilevato un movimento nel buio. La lampada 
si spegne di nuovo automaticamente dopo 
circa 20 secondi. In un ambiente luminoso 
il sensore si disattiva; e off in permanenza: 
tutte le spie luminose LED e la lampada LED 
sono spente.

7. Pulizia e cura
Staccare il prodotto dal cavo di ricarica USB e 
dalla presa USB e chiudere il coperchio di gomma. 
Scollegare il prodotto dall’alimentazione prima di 
pulirlo. Pulire il prodotto con un panno morbido, 
umido e con del detersivo delicato. Finire pulendo 
con un panno asciutto. Non usare alcool, acetone, 
benzene, detersivi aggressivi ecc. per pulire il 
prodotto. Non usare spazzole dure o oggetti 
metallici.
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8. Dati tecnici
Lampada a LED:
Sorgente luminosa	 : LED
Potenza nominale	 : 0,8 W
Batteria ricaricabile	 : 1x batteria polimerica 3,7 V, 750 mAh
Periodo di illuminazione	 : circa 9 ore
(completamente carica)
Temperatura del colore	 : 3000K

Presa di ricarica	 : USB (Type C)

USB:
Tensione di alimentazione USB / corrente	 : 5 V  , 0,5 A
Durata di ricarica con il cavo USB	 : circa 2,5 ore

Cavo tipo C (incluso) lunghezza	 : 0,5 m.
Uso	 : ricarica
Schermatura	 : no
Il cavo USB originale deve essere fornito per l’uso normale.

Batterie
Modello 	 : XW 603040 Li-ion batteria, 3,7V 750mAh 2,775Wh
Produttore di batterie 	 : Henan Wanli New Energy Co., Ltd
Indirizzo	 : 1# High-tech Industrial Park, Luhua Avenue, Zhengyang County, 
	   Zhumadian City, Henan Province
E-mail	 : 15738930785@163.com
Importato da	 : Imtron GmbH
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Gebruiksaanwijzing
Wij feliciteren u met de aanschaf van dit product. 
De werking van dit product is eenvoudig en 
rechttoe rechtaan en door het lezen van deze 
gebruiksaanwijzing zullen de gebruikers de 
optimale voordelen van al zijn kenmerken 
ondervinden.

1. Veiligheidsrichtlijnen
•	 Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig 

voor gebruik. Het omvat belangrijke 
veiligheidsinformatie alsook instructies voor 
het gebruik en onderhoud van het apparaat. 
Bewaar de handleiding voor later gebruik 
en voeg het bij het apparaat wanneer deze 
gebruikt wordt door iemand anders.

•	 Om gevaarlijke situaties te voorkomen, gebruik 
het apparaat niet voor andere doeleinden 
als die omschreven staan in de instructies. 
Verkeerd gebruik is gevaarlijk en laat de 
garantie vervallen.

•	 LED’s zijn niet vervangbaar.
•	 Als de leds het einde van hun levensduur 

hebben bereikt, vervang de volledige lamp.
•	 Attentie! Kijk niet direct in het licht dat door 

de LED wordt uitgestraald. Richt het LED-
lampje niet direct op ogen.

•	 Stel oplaadbare batterijen nooit bloot aan 
overmatige hitte (bijv. direct zonlicht, vuur) 
en gooi ze nooit in het vuur. De oplaadbare 
batterijen kunnen exploderen.

•	 De oplaadbare batterij is in het apparaat 
ingebouwd en kan niet vervangen worden.

•	 Beschadig de oplaadbare batterij niet. Het 
beschadigen van de buitenkant van de 
oplaadbare batterij kan een explosie of brand 
veroorzaken.

•	 Sluit de contacten van de oplaadbare batterij 
nooit kort. Gooi de oplaadbare batterij of het 
apparaat nooit in het vuur. Er bestaat dan kans 
op brand en een explosie!

•	 Laad de oplaadbare batterij regelmatig op, 
zelfs als u het apparaat niet gebruikt. Door de 
technologie van de oplaadbare batterij hoeft u 
de oplaadbare batterij niet eerst te ontladen.

•	 Laad de oplaadbare batterij nooit op zonder 
toezicht.

•	 Uitsluitend te gebruiken onder normale 
kamertemperatuur- en vochtigheids 
omstandigheden.

•	 Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor 
gebruik bij gematigde breedtegraden. 
Gebruik het apparaat niet in de tropische of 
uitzonderlijk vochtige klimaten.

•	 Verplaats het apparaat niet van koude naar 
warme plekken en vice versa. Condensatie kan 
schade aan het apparaat en de elektrische 
onderdelen veroorzaken.

•	 Dit apparaat dient niet te worden blootgesteld 
aan druppelende of opspattende vloeistoffen.

•	 Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen door de 
openingen de behuizing binnendringen.

•	 Dompel de elektrische onderdelen van het 
apparaat nooit in water of andere vloeistoffen 
tijdens het gebruik of als u dit aan het 
reinigen bent. Plaats het apparaat nooit onder 
stromend water.

•	 Plaats het apparaat niet in de nabijheid van 
apparaten die een sterk magnetisch veld 
produceren (bijv. motoren, luidsprekers, 
transformatoren).

•	 Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht, 
vocht, vuil, hete lampen of sterke magnetische 
velden. Stel het apparaat niet bloot aan hoge 
temperaturen en sterke trillingen en vermijd 
sterke mechanische belastingen.

•	 Het apparaat werkt mogelijk niet naar behoren 
of reageert niet op geen van de bedieningen 
als het gevolg van elektrostatische ontlading. 
Schakel het apparaat uit en koppel het los. Sluit 
het apparaat na een aantal seconden weer 
opnieuw aan.

•	 Als het product schade toont, gebruik het dan 
niet langer en laat het repareren door een 
gekwalificeerd technicus, of neem contact op 
met onze klantenservice afdeling. Demonteer 
het product niet, en probeer niet om het zelf 
te repareren.

•	 Informatie voor reparateurs: Opgelet! 
Explosiegevaar als de batterij verkeerd 
geplaatst is. Vervang alleen door hetzelfde of 
een gelijkwaardig type.

•	 Laad het product alleen op met een 
goedgekeurde en geschikte USB-lader die 
voldoet aan de vereisten van de relevante 
normen van de IEC/EN 60598-series.

•	 Belangrijk! Controleer voor gebruik of het 
product in een bruikbare staat verkeert. 
Het product mag niet worden gebruikt als 
het tekenen van schade vertoont of als het 
vermoeden bestaat dat het defect is.
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2. Onderdelen
A.	Uit / permanent aan / auto-modusknop M
B.	PIR-sensor
C.	USB-C-oplaadaansluiting
D.	Led-indicatielampje voor auto-modus
E.	Led-lampje
F.	Magneethouder met plakband
G.	Led-indicatielampje voor permanent aan
H.	USB-kabel

3. Voorgenomen gebruik
Dit product is uitsluitend bedoeld voor decoratie 
binnenshuis en niet voor kamerverlichting. Dit 
product is niet geschikt voor de verlichting van 
een ruimte. Het LED lampje is niet bedoeld om 
ergens anders voor te gebruiken
Imtron GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid 
voor schade aan het product, schade aan 
eigendommen of lichamelijk letsel als gevolg 
van onzorgvuldig of oneigenlijk gebruik van 
het product, of gebruik van het product die 
niet voldoet aan het doel opgegeven door de 
fabrikant.

4. Voor het eerste gebruik
Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig om 
schade of verwondingen door foutief gebruik 
te vermijden. Besteed vooral aandacht aan de 
veiligheidsinstructies. Bewaar de instructies 
voor later gebruik en geef ze me wanneer u 
het apparaat aan derden uitleent. Verwijder 
zorgvuldig alle verpakkingsmaterialen en 
controleer het apparaat op volledigheid en 
integriteit. Gebruik geen beschadigd apparaat.

De batterij opladen
1 	 Laad het product volledig op vóór het eerste 

gebruik. Om op te laden, open de rubberen 
afdekking van de oplaadpoort. Laad de batterij 
op via een USB-aansluiting met behulp van 
de USB-invoerkabel: de batterij is na ongeveer 
2,5 uur volledig opgeladen.
•	 Het rode indicatielampje geeft aan dat het 

bezig is met opladen.
•	 Groen lampje geeft aan dat het opladen 

voltooid is.

Opmerking:
•	 Het product kan tijdens het opladen worden 

gebruikt.
•	 Laad het product alleen op met de 

meegeleverde USB-ingangskabel.
•	 Laad het product alleen op met een 

goedgekeurde en geschikte USB-oplader 
die voldoet aan de vereisten voor 
verlichtingsproducten. Gebruik opladers die 
voldoen aan de technische vereisten.

Waarschuwing! Opladen moet binnenshuis 
gebeuren. Voordat u de lamp oplaadt, moet 
u ervoor zorgen dat de USB-C-stekker en de 
aansluiting van de lamp droog zijn.

5. Installatie
Bevestig de led-lampjes aan de magnetische 
oppervlakken met behulp van de magneten 
aan de achterkant (niet zichtbaar) of aan 
gladde oppervlakken met behulp van de reeds 
bevestigde zelfklevende pads.
Opmerking: Let op het bereik van de 
bewegingssensor tot 3 m, de detectiehoek van 
120° en de oriëntatie en positie.

6. Bediening
2 	 Druk op de knop M om te schakelen tussen 

permanent aan  : Het lampje blijft branden, 
sensor is gedeactiveerd; automatisch aan/uit 

 : De bewegingssensor is geactiveerd. Het 
licht gaat automatisch aan als er beweging 
in het donker wordt gedetecteerd. Het licht 
schakelt na ca. 20 seconden automatisch 
weer uit. De sensor wordt gedeactiveerd als 
de omgeving helder is en permanent uit: Alle 
led-indicatielampjes en het led-lampje zijn uit.

7. Reiniging en zorg
Haal de stekker van het product uit de USB-
oplaadkabel en sluit de rubberen afdekking. 
Ontkoppel het product van het stopcontact 
voordat u het reinigt. Reinig het product 
met een zachte, vochtige doek en een mild 
reinigingsmiddel. Veeg het daarna af met een 
droge doek. Gebruik geen alcohol, aceton, 
benzeen, schuur reinigingsmiddelen etc. om het 
product te reinigen. Gebruik geen harde borstels 
of metalen voorwerpen.
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8. Technische gegevens
LED lamp:
Lichtbron	 : LED
Nominaal vermogen	 : 0,8 W
Oplaadbare batterij	 : 1 x polymeer batterij 3,7 V, 750 mAh
Verlichtingsperiode	 : ca. 9 uur
(indien volledig opgeladen)
Kleurtemperatuur	 : 3000K

Oplaadaansluiting	 : USB (Type C)

USB:
USB-ingangsspanning/ stroom	 : 5 V  , 0,5 A
Oplaadtijd via USB-kabel	 : ca. 2,5 uur

Type C kabel (incl.) Lengte	 : 0,5 m.
Gebruik	 : opladen
Afgeschermd	 : nee
Bij normaal gebruik moet de originele USB-kabel worden meegeleverd.

Batterij
Model 	 : XW 603040 Li-ion batterij, 3,7V 750mAh 2,775Wh
Fabrikant van batterijen 	: Henan Wanli New Energy Co., Ltd
Adres	 : 1# High-tech Industrial Park, Luhua Avenue, Zhengyang County, 
	   Zhumadian City, Henan Province
E-mail	 : 15738930785@163.com
Geïmporteerd door	 : Imtron GmbH
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Instrukcja obsługi
Gratulujemy zakupu naszego produktu. Obsługa 
produktu jest prosta i zrozumiała a dzięki 
przeczytaniu tej instrukcji obsługi użytkownicy 
będą mogli skorzystać ze wszystkich korzyści 
wynikających z jego właściwości.

1. Instrukcje Bezpieczeństwa
•	 Przed użyciem urządzenia prosimy o uważne 

zapoznanie się z niniejszą instrukcją. 
Zawiera ona ważne informacje dotyczące 
bezpieczeństwa, a także instrukcją 
użytkowania i konserwacji urządzenia. 
Instrukcję należy zachować na wypadek 
wątpliwości w przyszłości, lub przekazania 
urządzenia osobie trzeciej.

•	 Aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji nie 
należy używać urządzenia w celu innym niż 
podano w instrukcji. Nieprawidłowe użycie jest 
niebezpieczne i powoduje utratę gwarancji.

•	 Nie można wymieniać świateł LED.
•	 Jeśli pod koniec okresu eksploatacji diody 

LED przestaną działać, należy wymienić cały 
produkt.

•	 Uwaga! Nie należy patrzeć bezpośrednio na 
wiązkę światła emitowaną przez diodę LED. 
Nie wolno kierować światła LED bezpośrednio 
na oczy.

•	 Nigdy nie wystawiaj akumulatorków na 
działanie nadmiernei temperatury (np.: ostre 
słońce, ogień) i nigdy nie wrzucaj ich do ognia. 
Akumulatorki mogą eksplodować.

•	 Akumulator jest na stałe wbudowany w 
urządzenie i nie może zostać wymieniony.

•	 Nigdy nie uszkadzaj akumulatora. Uszkodzenie 
obudowy akumulatora może spowodować 
wybuch lub pożar!

•	 Nigdy nie zwieraj styków akumulatora. Nie 
wrzucaj akumulatora lub urządzenia do ognia. 
Istnieje niebezpieczeństwo pożaru i wybuchu!

•	 Regularnie doładowuj akumulator, nawet 
gdy nie korzystasz z urządzenia. Dzięki 
zastosowanej technologii, nie musisz najpierw 
rozładować całkowicie akumulatora.

•	 Nigdy nie doładowuj akumulatora urządzenia 
bez nadzoru.

•	 Używaj w normalnej temperaturze pokojowej 
i wilgotności. 

•	 Produkt jest przeznaczony wyłącznie do 
użytku w klimacie umiarkowanym. Nie używać 
w klimacie tropikalnym ani bardzo wilgotnym.

•	 Nie przenosić produktu z zimnego do ciepłego 
otoczenia i odwrotnie. Kondensacja może 
uszkodzić produkt i podzespoły elektryczne.

•	 Urządzenia nie wolno narażać na zalanie 
cieczą.

•	 Upewnij się, że żadne przedmioty lub płyny 
nie przedostają się do środka przez otwory w 
obudowie.

•	 Nigdy nie zanurzaj części elektrycznych 
w wodzie lub innych płynach podczas 
czyszczenia ani podczas pracy. Nigdy nie 
umieszczaj urządzenia pod bieżącą wodą.

•	 Nie umieszczaj produktu w pobliżu urządzeń 
wytwarzających silne pole magnetyczne (np.: 
silniki, głośniki, transformatory).

•	 Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych, wilgoci, 
brudu, gorących źródeł światła lub silnych pól 
magnetycznych. Nie wystawiaj urządzenia na 
działanie wysokich temperatur i silnych wibracji 
oraz wysokich naprężeń mechanicznych.

•	 Wyładowania elektrostatyczne mogą 
spowodować nieprawidłowe działanie 
urządzenia lub niereagowanie na polecenia. 
Wyłącz urządzenie i odłącz go od prądu; włącz 
go ponownie po kilku sekundach.

•	 W przypadku uszkodzenia produktu nie 
należy z niego dłużej korzystać, konieczna 
jest jego naprawa przez wykwalifikowanego 
serwisanta. Nie wolno rozmontowywać 
produktu i próbować naprawiać go samemu!

•	 Informacje dla personelu serwisowego: 
Ostrożnie! Nieprawidłowa wymiana baterii 
grozi wybuchem. Wymieniać tylko na baterię 
tego samego typu lub jej odpowiednik.

•	 Ładuj produkt wyłącznie przy pomocy 
zatwierdzonej i odpowiedniej ładowarki USB, 
spełniającej wymagania odpowiednich norm 
serii IEC/EN 60598.

•	 Ważne! Przed użyciem sprawdź, czy produkt 
jest w dobrym stanie. Produkt nie może być 
używany, jeśli ma ślady uszkodzeń lub istnieje 
podejrzenie o jego wadę.
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2. Budowa
A.	Przycisk wyłączenia / stałego włączenia / trybu 

automatycznego M
B.	Czujnik PIR
C.	Gniazdo ładowania USB-C
D.	Wskaźnik LED trybu automatycznego
E.	Lampka LED
F.	Uchwyt magnetyczny z taśmą samoprzylepną
G.	Wskaźnik LED stałego włączenia
H.	Kabel USB

3. Przeznaczenie użytkowe
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do dekoracji 
wnętrz, a nie do oświetlania pomieszczeń. 
Nie można używać produktu do oświetlania 
pomieszczenia. To światło LED nie nadaje się do 
innych zastosowań.
Imtron GmbH nie bierze żadnej odpowiedzialności 
za uszkodzenie produktu, szkody majątkowe 
czy jakiekolwiek obrażenia ciała spowodowane 
nieostrożnym użytkowaniem produktu czy 
użytkowaniem produktu do celu innego niż ten 
określony przez producenta.

4. Przed pierwszym użyciem
Należy zapoznać się z tym przewodnikiem, aby 
uniknąć uszkodzeń lub obrażeń spowodowanych 
nieprawidłowym użytkowaniem. Należy 
zwrócić szczególną uwagę na instrukcję, którą 
należy zachować w przypadku wątpliwości lub 
przekazania urządzenie osobie trzeciej. Wszystkie 
elementy opakowania należy ostrożnie zdjąć, 
a następnie sprawdzić urządzenie pod kątem 
kompletności i ewentualnych uszkodzeń. Nie 
wolno używać urządzenia, które jest uszkodzone.

Ładowanie akumulatora
1 	 Przed pierwszym użyciem należy w pełni 

naładować produkt. W celu naładowania 
należy otworzyć gumową osłonę portu 
ładowania. Naładuj akumulator przez złącze 
USB za pomocą kabla wejściowego USB: 
akumulator będzie w pełni naładowany po 
około 2,5 godzinach.
•	 Czerwone światło wskazuje, że trwa 

ładowanie.
•	 Zielone światło oznacza, że ​​ładowanie jest 

zakończone.

Uwaga:
•	 Produktu można używać podczas ładowania.
•	 Produkt należy ładować wyłącznie przy użyciu 

dostarczonego kabla wejściowego USB.
•	 Produkt należy ładować wyłącznie za pomocą 

zatwierdzonej i odpowiedniej ładowarki USB, 
spełniającej wymagania dotyczące produktów 
oświetleniowych. Należy używać ładowarek 
spełniających wymagania techniczne.

Ostrzeżenie! Ładowanie musi odbywać się w 
pomieszczeniu. Przed ładowaniem lampki należy 
upewnić się, że wtyczka USB-C i złącze lampki 
są suche.

5. Montaż
Przymocować lampki LED do powierzchni 
magnetycznych za pomocą magnesów 
umieszczonych z tyłu (niewidoczne) lub do 
gładkich powierzchni za pomocą dołączonych 
podkładek samoprzylepnych.
Wskazówka: Należy zwracać uwagę na zasięg 
czujnika ruchu do 3 m, kąt wykrywania 120° oraz 
jego kierunek i pozycję.

6. Obsługa
2 	 Nacisnąć przycisk M, aby przełączać 

między stałym świeceniem   : światło 
jest włączone, czujnik jest nieaktywny; 
automatyczne włączanie/wyłączanie 

 : Czujnik ruchu jest aktywny. Światło 
włącza się automatycznie po wykryciu 
ruchu w ciemności. Światło wyłącza się 
automatycznie po około 20 sekundach. 
czujnik jest nieaktywny, gdy otoczenie jest 
jasne; a stałym wyłączeniem: wszystkie diody 
wskaźniki LED i lampka LED są wyłączone.

7. Czyszczenie i pielęgnacja
Odłącz produkt od kabla ładującego USB z 
gniazda USB i zamknij gumową osłonę. Przed 
czyszczeniem produkt  należy odłączyć od 
zasilania. Produkt należy czyścić miękką, lekko 
zwilżoną ścieką z łagodnym płynem do mycia. Na 
koniec produkt należy wyczyścić suchą ścierką. 
W celu czyszczenia nie wolno używać alkoholu, 
acetonu, benzenu lub  środków szorujących. Nie 
wolno używać twardych szczotek lub innych 
metalowych przedmiotów.
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8. Dane techniczne
Lampa LED:
Źródło światła	 : LED
Moc znamionowa	 : 0,8 W
Akumulator	 : 1x akumulator polimerowy 3,7 V, 750 mAh
Czas świecenia:	 : około 9 godziny
(po pełnym naładowaniu)
Temperatura barwowa	 : 3000K

Gniazdo ładowania	 : USB (Typ C)

USB:
Napięcie/prąd wejściowy USB	 : 5 V  , 0,5 A
Czas ładowania za pomocą kabla USB	: około 2,5 godziny

Kabel typu C (w zestawie). Długość	 : 0,5 m.
Zastosowanie	 : ładowanie
Ekranowany	 : nie
Do normalnego użytkowania powinien być dostarczony oryginalny kabel USB.

Bateria
Modelu	 : XW 603040 Li-ion akumulator, 3,7V 750mAh 2,775Wh
Producent baterii 	 : Henan Wanli New Energy Co., Ltd
Adres	 : 1# High-tech Industrial Park, Luhua Avenue, Zhengyang County, 
	   Zhumadian City, Henan Province
Email	 : 15738930785@163.com
Importowane przez	 : Imtron GmbH
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